
LITELOK® ONE TECHNISCHE DATEN

S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

2 WRAPSTRAPS

1 LITELOK® FLEXI-O

1.1kg
2.4lb

70.0cm
27.6in

6.5cm 
2.6in

74.0cm
29.1in

LITELOK®

Gewicht

Länge

Breite

Schlos-
sumfang

88W

1.31kg
2.8lb

88.5cm
34.8in

6.5cm 
2.6in

92.5cm
36.4in

100W

1.40kg 
3.0lb

96.5cm 
37.9in

6.5cm 
2.6in

100.0cm
39.4in

108W

1.46kg
3.2lb

103.5cm  
40.7in

6.5cm 
2.6in

107.5cm
42.3in

• Schlossgehäuse aus gehärtetem Stahl

• Strapazierfähige Außenhülle

• Durch das patentierte Inline-Schloss können 
   mehrere Schlösser für zusätzliche Länge miteinander 
   verbunden werden

• ART2  bewertet 

• Von unabhängiger Versicherung bewertet

• Der Verriegelungsmechanismus im Disc-Detainer-Stil 
   ist resistent gegen Lockpicking

• Patentiertes BOAFLEXICORE®-Verbundband aus 
   hochfestem Stahl in einer Polymermatrix  

• Jeder Litelok® wird mit 2 Schlüsseln und 
   2 WrapStraps zur Befestigung am Fahrrad geliefert

• Das klapperfreie Design macht beim Tragen auf 
   dem Fahrrad keine Geräusche

TWIN LITELOK®

SIE SOLLTEN FOLGENDES ERHALTEN HABEN

SO VERWENDEN SIE IHR LITELOK® ONE 

2 SCHLÜSSEL

3

4

6

5

2

Wenn Sie eine Twin-Litelok haben, 
können Sie den gleichen Schlüssel für 
beide Schlösser verwenden und sie in 
Reihe (wie abgebildet) oder parallel 
(z. B. Vorderrad/ Hinterrad) 
miteinander verbinden, um zusätzliche 
Sicherheit zu gewährleisten.

ÖFFNEN IHRES LITELOKS

SCHLIESSEN IHRES LITELOKS

SIE BENÖTIGEN NICHT DEN 
SCHLÜSSEL, UM DAS 
LITELOK ZU SCHLIESSEN

HALTEN SIE DAS LITELOK 
FEST UND DREHEN SIE 
DIE BEIDEN ENDEN EIN  

LITELOK ZUSCHNAPPEN 
LASSEN

SCHLÜSSEL VOLLSTÄNDIG EINSTECKEN

SCHLÜSSEL UM EINE HALBE 
UMDREHUNG (180º) IM 
UHRZEIGERSINN DREHEN

SCHLOSSTEIL BEIM ÖFFNEN DES 
LITELOKS GERADE HALTEN

DAS LITELOK SPRINGT VON SELBST 
AUF UND IST SOFORT EINSATZBEREIT

WARNUNG!  
LASSEN SIE DEN 
SCHLÜSSEL NICHT 
IM SCHLOSS 
STECKEN. WENN 
SIE DAS SCHLOSS 
VERSEHENTLICH 
FALLEN LASSEN 
UND ES AUF DEM 
SCHLÜSSEL LANDET, 
KANN DIES ZUSCHÄDEN 
AN SCHLOSS ODER 
SCHLÜSSEL FÜHREN

Das Öffnen des Liteloks erfordert einen kleinen 
Trick, der, wenn man ihn einmal beherrscht, schnell 
zur Gewohnheit wird. Wir empfehlen, die 
Verwendung des Liteloks ein paar Mal zu üben, 
bevor Sie es an Ihrem Fahrrad verwenden.

UMGEKEHRTE REIHENFOLGE ZUM SPERREN

WARNUNG!  
HALTEN SIE DIE HÄNDE VON DER VERSCHLUSSLEINE 
FERN, UM EINKLEMMEN ZU VERMEIDEN.

7

VERWENDUNG IHRER LITELOK®-SCHLÜSSEL PFLEGE IHRES LITELOK® ONE

Den Schlüssel NICHT MIT ÜBERMÄSSIGER KRAFT DREHEN, wenn 
sich das Schloss verklemmt, und den Schlüssel IMMER vollständig 
eindrücken, bevor Sie ihn 180° im Uhrzeigersinn drehen. Wenn ein 
Problem besteht, kann das daran liegen, dass der Schlüssel nicht 
vollständig eingesteckt wurde. Mit dem Schlüssel sanft von Seite
zu Seite wackeln, ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen, wieder 
herausziehen und es erneut versuchen. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle. 

SPEICHERN SIE EINEN SCHLÜSSEL ALS ERSATZ, notieren Sie den 
Schlüsselcode und registrieren Sie das Schloss bei litelok.com. 
Für eine spätere Ersatzbestellung auf litelok.com, falls erforderlich.

Wischen Sie alle Oberflächen mit einem weichen Tuch und 
einer kleinen Menge Seifenwasser ab, falls nötig. Trocknen Sie 
es gut und passen Sie auf, dass kein Wasser in den 
Schlossmechanismus gelangt. Schmieren Sie das Schlüsselloch 
von Zeit zu Zeit ein wenig. LITELOK ist mit einer 
Korrosionsschutzbeschichtung aus der Luft- und Raumfahrt 
versehen und ist konzipiert, um Schmutz und Korrosion zu 
widerstehen. Wir empfehlen trotzdem, das Schloss zu trocknen, 
wenn es nass wird. Diese Beschichtung sollte ein Jahr halten und 
Sie können Qualitätsprodukte darauf anwenden.

Bitte kontaktieren Sie uns mit Empfehlungen"

BENUTZEN SIE LITELOK
  NIEMAL SALS WAFFE

2 FRAME MOUNTS*

*NUR FLEXI-O



Alle Patente, Marken und Urheberrechte sind Eigentum von Zeal Innovation Ltd
t/a Litelok, Unit 10, Technium 1, Swansea Waterfront, Swansea SA1 8PH, UK

SCHLOSS SCHLIESSEN

2 3

www.litelok.com  |  hello@litelok.com

Zeal Innovation Ltd (Zeal) garantiert, dass das LITELOK (das 
Produkt) frei von Herstellungsfehlern in Material und Verarbeitung 
ist. Die Gewährleistungsfrist beträgt ein Jahr ab Kaufdatum, 
es sei denn, die örtliche Gesetzgebung sieht anderes vor. 
Die Garantie erlischt, wenn das Produkt in irgendeiner Weise 
manipuliert wird. Nach Rücksendung des defekten Produkts an 
Zeal oder einen autorisierten Händler zur Überprüfung, frei von 
allen Pfandrechten und Belastungen und unter Beifügung des 
Kaufbelegs und einer Erklärung des/der Defekts/Defekte, 
wird Zeal das Produkt ersetzen.

Diese beschränkte Garantie kann nicht abgetreten oder 
anderweitig übertragen werden und darf nicht erweitert, geändert 
oder variiert werden. Diese eingeschränkte Garantie ersetzt, 

SO TRAGEN SIE IHR LITELOK® (FALLS SIE EINE TRAGBARE VERSION ERWORBEN HABEN)

GARANTIEHINWEISE

Es lässt sich unglaublich leicht tragen. Wickeln Sie Ihr 
Litelok um Ihre Hüften und schließen Sie es mittels des 
intergrierten Lock Stoppers. Der Lock Stopper hält das 
Litelok sicher an Ihrem Körper befestigt, ohne es 
abzuschließen, also benötigen Sie keinen Schlüssel. 
Der Lock Stopper dient als Schnellverschluss zum Öffnen 
und Schließen des Liteloks und ermöglicht ein einfaches 
Auf- und Absetzen. Sobald es an der Zeit ist, Ihr Fahrrad zu 
sichern, nehmen Sie einfach das Litelok von Ihren Hüften, 
entfernen Sie den Lock Stopper und klicken Sie ihn 
zusammen, um Ihr Fahrrad wie gewohnt abzuschließen.

Wir empfehlen, es entweder in einer Tasche zu verstauenoder 
mit BEIDEN mitgelieferten, gut sichtbaren Klettverschlüsse 
an Ihrem Fahrradrahmen zu befestigen. Bitte gehen Sie auf  
www.litelok.com für Beispiele.Dies funktioniert möglicherweise 
nicht für alle Fahrradrahmen. In diesem Fall müssen Sie einen 
anderen Platz finden, der SICHER und GESCHÜTZT ist.
Wenn Sie Ihr Litelok nicht korrekt befestigen, kann dies 
außerdem zu Lackschäden an Ihrem Fahrrad führen. 
Falls Sie unsicher sind, ob Ihr Litelok sicher befestigt ist, 
fahren Sie NICHT mit Ihrem Fahrrad los.  Nehmen Sie sich Zeit 
für die Anpassung oder finden Sie eine andere Art, Ihr Litelok 
zu transportieren.

MITFÜHREN IHRES LITELOK® ONE IHR LITELOK® ONE SICHERN

Wir empfehlen Ihnen, 
Ihr LITELOK eng 
zusammenzurollen und mit 
den beiden mitgelieferten 
Riemen zusammenzuhalten.
Auf diese Weise können Sie 
Ihr LITELOK in die Halterungen 
im Rahmen Ihres Fahrrads 
einbauen.
Bitte schauen Sie sich Beispiele 
auf www.litelok.com an.

soweit dies nach den geltenden Gesetzen zulässig ist, alle 
anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf Garantien der 
Marktgängigkeit oder der Eignung für einen bestimmten Zweck, 
die alle ausdrücklich ausgeschlossen und abgelehnt werden. 
Die Zeal Innovation Ltd. haftet nicht für entgangenen Gewinn, 
besondere, zufällige oder Folgeschäden, die der Käufer erleidet, 
für Schäden aufgrund von Ansprüchen Dritter oder für 
Strafschadensersatz, selbst wenn sie auf die Möglichkeit 
solcher Schäden hingewiesen wurde.

Zeal behält sich das Recht vor, die Spezifikation und die 
Konstruktionsdetails seiner Produkte ohne Vorankündigung 
zu ändern, um das Streben nach Spitzenleistungen zu 
gewährleisten.

VERWENDUNG IHRER LITELOK®-SCHLÜSSELPFLEGE IHRES LITELOK® ONE

Den Schlüssel NICHT MIT ÜBERMÄSSIGER KRAFT DREHEN, wenn 
sich das Schloss verklemmt, und den Schlüssel IMMER vollständig 
eindrücken, bevor Sie ihn 180° im Uhrzeigersinn drehen. Wenn ein 
Problem besteht, kann das daran liegen, dass der Schlüssel nicht 
vollständig eingesteckt wurde. Mit dem Schlüssel sanft von Seite
zu Seite wackeln, ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen, wieder 
herausziehen und es erneut versuchen. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle. 

SPEICHERN SIE EINEN SCHLÜSSEL ALS ERSATZ, notieren Sie den 
Schlüsselcode und registrieren Sie das Schloss bei litelok.com. 
Für eine spätere Ersatzbestellung auf litelok.com, falls erforderlich.

Wischen Sie alle Oberflächen mit einem weichen Tuch und 
einer kleinen Menge Seifenwasser ab, falls nötig. Trocknen Sie 
es gut und passen Sie auf, dass kein Wasser in den 
Schlossmechanismus gelangt. Schmieren Sie das Schlüsselloch 
von Zeit zu Zeit ein wenig. LITELOK ist mit einer 
Korrosionsschutzbeschichtung aus der Luft- und Raumfahrt 
versehen und ist konzipiert, um Schmutz und Korrosion zu 
widerstehen. Wir empfehlen trotzdem, das Schloss zu trocknen, 
wenn es nass wird. Diese Beschichtung sollte ein Jahr halten 
und Sie können Qualitätsprodukte darauf anwenden.

Bitte kontaktieren Sie uns mit Empfehlungen"

SETZEN SIE DEN VERSCHLUSSSTOPPER 
AUF DAS SCHLOSS

BEFESTIGEN SIE DIE SICHERHEITSSCHLEIFE, 
UM EIN VERSEHENTLICHES ÖFFNEN ZU VERHINDERN



Alle Patente, Marken und Urheberrechte sind Eigentum von Zeal Innovation Ltd
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SETZEN SIE DEN VERSCHLUSSSTOPPER 
AUF DAS SCHLOSS SCHLOSS SCHLIESSEN

BEFESTIGEN SIE DIE SICHERHEITSSCHLEIFE, 
UM EIN VERSEHENTLICHES ÖFFNEN ZU VERHINDERN
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www.litelok.com  |  hello@litelok.com

Zeal Innovation Ltd (Zeal) garantiert, dass das LITELOK (das 
Produkt) frei von Herstellungsfehlern in Material und Verarbeitung 
ist. Die Gewährleistungsfrist beträgt ein Jahr ab Kaufdatum, 
es sei denn, die örtliche Gesetzgebung sieht anderes vor. 
Die Garantie erlischt, wenn das Produkt in irgendeiner Weise 
manipuliert wird. Nach Rücksendung des defekten Produkts an 
Zeal oder einen autorisierten Händler zur Überprüfung, frei von 
allen Pfandrechten und Belastungen und unter Beifügung des 
Kaufbelegs und einer Erklärung des/der Defekts/Defekte, 
wird Zeal das Produkt ersetzen.

Diese beschränkte Garantie kann nicht abgetreten oder 
anderweitig übertragen werden und darf nicht erweitert, geändert 
oder variiert werden. Diese eingeschränkte Garantie ersetzt, 

SO TRAGEN SIE IHR LITELOK® (FALLS SIE EINE TRAGBARE VERSION ERWORBEN HABEN)

WIE SIE IHR FAHRRAD MIT LITELOK® ABSCHLIESSEN

GARANTIEHINWEISE

Es lässt sich unglaublich leicht tragen. Wickeln Sie Ihr 
Litelok um Ihre Hüften und schließen Sie es mittels des 
intergrierten Lock Stoppers. Der Lock Stopper hält das 
Litelok sicher an Ihrem Körper befestigt, ohne es 
abzuschließen, also benötigen Sie keinen Schlüssel. 
Der Lock Stopper dient als Schnellverschluss zum Öffnen 
und Schließen des Liteloks und ermöglicht ein einfaches 
Auf- und Absetzen. Sobald es an der Zeit ist, Ihr Fahrrad zu 
sichern, nehmen Sie einfach das Litelok von Ihren Hüften, 
entfernen Sie den Lock Stopper und klicken Sie ihn 
zusammen, um Ihr Fahrrad wie gewohnt abzuschließen.

Wir empfehlen, es entweder in einer Tasche zu verstauenoder 
mit BEIDEN mitgelieferten, gut sichtbaren Klettverschlüsse 
an Ihrem Fahrradrahmen zu befestigen. Bitte gehen Sie auf  
www.litelok.com für Beispiele.Dies funktioniert möglicherweise 
nicht für alle Fahrradrahmen. In diesem Fall müssen Sie einen 
anderen Platz finden, der SICHER und GESCHÜTZT ist.
Wenn Sie Ihr Litelok nicht korrekt befestigen, kann dies 
außerdem zu Lackschäden an Ihrem Fahrrad führen. 
Falls Sie unsicher sind, ob Ihr Litelok sicher befestigt ist, 
fahren Sie NICHT mit Ihrem Fahrrad los. 
Nehmen Sie sich Zeit für die Anpassung oder finden Sie eine 
andere Art, Ihr Litelok zu transportieren.

MITFÜHREN IHRES LITELOK® ONE IHR LITELOK® ONE SICHERN

Wir empfehlen Ihnen, 
Ihr LITELOK eng 
zusammenzurollen und mit 
den beiden mitgelieferten 
Riemen zusammenzuhalten.
Auf diese Weise können Sie 
Ihr LITELOK in die Halterungen 
im Rahmen Ihres Fahrrads 
einbauen.
Bitte schauen Sie sich 
Beispiele auf 
www.litelok.com an.

LITELOK ONE Frame Mounts machen es noch einfacher, 
Ihr Schloss beim Radfahren mitzunehmen. Universell für 
jedes Fahrrad geeignet. Montage ohne zusätzliches 
Werkzeug: Einfach am Rahmen Ihres Fahrrads befestigen 
und Ihren Litelok darin montieren. 
Sehen Sie sich unser Video-Tutorial an, wie Sie Ihre 
Halterungen befestigen können: 
www.litelok.com/tutorials

soweit dies nach den geltenden Gesetzen zulässig ist, alle 
anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf Garantien der 
Marktgängigkeit oder der Eignung für einen bestimmten Zweck, 
die alle ausdrücklich ausgeschlossen und abgelehnt werden. 
Die Zeal Innovation Ltd. haftet nicht für entgangenen Gewinn, 
besondere, zufällige oder Folgeschäden, die der Käufer erleidet, 
für Schäden aufgrund von Ansprüchen Dritter oder für 
Strafschadensersatz, selbst wenn sie auf die Möglichkeit 
solcher Schäden hingewiesen wurde.

Zeal behält sich das Recht vor, die Spezifikation und die 
Konstruktionsdetails seiner Produkte ohne Vorankündigung 
zu ändern, um das Streben nach Spitzenleistungen zu 
gewährleisten.

421 3




